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P É C S
POLITIKAI VEGYESTAHTALMU HETILAP.

4 9 . szám.

H irdetéseket
elfogad a kiadóhivatal (lyceumi 
könyvnyomda), hol mindenkor a 

legjutányct abb árak szabatnak. 
Minden beiktatott hirdetés után 

30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttérben egy sor 1 irt.

K éziratok
a szerkesztőségbe (lyceumi könyv

nyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és k iadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

A nem zeti ü n n ep  m érlege.
Elmúltak immár az ünnepek, melyek

nek örönizajától egy héten át viszliangzott 
az ország. A főváros leveti az ünnepi 
.liszt, melyben pompázott és a nemzet 
visszatér a józan, gyümölcsöző munkához. 
De mielőtt ezt megkezdi, nézzünk végig 
mégegyszer az örvendetes események egész 
láncolatán s vonjuk le a mérleget. Mert 
becses és maradandó vívmányok a szép 
királynapok emlékei. E vívmányok leg- 
beesesbbike mindenekelőtt az a nemes 
összhang, mely a korona és a nemzet 
nyilatkozataiban az állameszme megerősö
désére vonatkozólag nyilvánult. Minden 
szó, mely a királyhoz intéztetett, a nem
zet köszönetét lebegte a szigora köleles- 
segerzes és határtalan odaadásért, mely- 
lyel t) Eelsége az állameszme megerősö
dését a trónról propagálta egy negyed
századon át. Es a korona minden szava 
az uralkodó elismerését tükrözte vissza a 
lelkesedésért, melylyel 1867 óta viseltetik 
a nemzet 'iránta és háza iránt. A király 
mint az állameszme védbástyája és a nem
zet. mint a dinasztikus érdekek védbás
tyája, — hol a világon lehet ennél pom
pásaid. összhang?

A mi ez ünnep alatt a közvélemény
nek leginkább jól esett, a mi lelkesedését 
különösen feltüzelte, az az a nemes me
legség volt. a melylyel ti Felsége a kép- 
viselőbázboz intézett beszédében azt a 
körülményt konstatálta, hogy a magyar

politikai pártok elvi különbözőségeinek 
megvan a teljes jogosultságuk, mert ez 
ellentétek azonnal a legszebb összhang
ban olvadnak össze, a mint a trón érdeke 
és a hazának ettől elválasztbatlan érieke 
jön kérdésbe. Ez a megtisztelő bizonyít
vány. meiyet a király a magyar nép loya- 
litásáról és hazafiasságáról az egész világ 
szeme előtt kiállított, a nemzet dicsősé
gére maradandó jogcímül szolgál, és a 
nemzet büszke lehet az elismerésre, mely
ben ily ünnepélyes alkalommal legfelsőbb 
ajakról részesii't.

De a jelen aktuális politikai életre 
sem fogják eltéveszteni üdvös hatásukat a 
királyi szavak. Mert a múltért való elis
merési,en ujjmutatás is van a jövőre. 
Dőreség lenne tagadni, hogy politikai éle
tünk a legutolsó két. esztendőben nem 
mutatott egészen egészséges fejlődést. A 
szenvedélyek nem fékeztettek eléggé, az 
ellentétek párttaktikai célok kedvéért gyak
ran élesebben kidomborittattak, mint ok
vetlen szükséges let volna. Ez a politikai 
erkiilesiik elvállalásához vezetett, melylyel 
szemben csak az az e g v vigasztaló 
mozzanat volt. hogy a loyalitás és haza
fiasság követelményei által vont határok 
soha egy pillanatra sem lettek átlépve. 
De tegyük a kezünket a szivünkre: ki 
tagadhatja, hogy parlamenti életünk leg
újabban elég gyakran érintette e határ
jelet ? A király szava egy óvatosan for- 
mulázott, szelíd és tapintatos intést fog-
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lal magában a politikai pártokhoz, hogy e 
tartózkodást a jövőre se hagyják el, sőt 
jövőre nagyobb uralmat engedjenek a ha
zafias és loyalis megfontolásoknak a szen
vedélyek és pártharcok felett. A királyi 
kinyilatkoztatásban természetesen nyilvá
nult. az a gondolat is, hogy az uralkodó
nak egyformán kedves és becses minden hű 
magyarja, akármelyik politikai zászló alatt 
küzdjenek is, és hogy atyai szivéhez az 
összes pártok egyformán közel állnak. A 
t r ó n  m a g a s á r ó l  t e k i n t v e ,  
n e m  m u t a t  s z a k a d á s o k a t  a 
n e m z e t i  é l e t .  h a n e m  a h a z a 
f i a s  k i r á 1 y h ű s é g t i s z t a  
h a r m ó n i á j a  n y i l v á n u l  benne.

Tisztelet a férfiaknak, kik e nemes 
szavakat sugalmazták a királynak. Gróf 
Szapáry Gyula ministerelnök politikája a 
királynapok zavartalan fényében a leg- 

I pompásahb diadalokat ünnepelte. Hogy 
i politikai pártjaink, melyeknek érzékeny

sége gyakran beteges, a történt nyilatko- 
! zatoknak egyetlen bellijével sem sértettek 

meg, sőt hogy minden kijelentés a lelke
sedést fokról fokra emelte, hogy egyetlen 
félreértés sem merült föl. hogy a lelkesedés 
csak egy pillanatra sem csökkent: az a 
leghizelgőbb bizonyítványt állítja ki a 
korona első tanácsosának államférfim böl
csességéről, finom tapintatosságáról. Ezt 
még az ellenzék is készséggel elismeri és 
politikai ellenfeleinek ez elismerésében 
annak bizonyítékát lássa gróf Szapáry,

A „ P E C S “ T Á R C A iA . I
Ij

Csak m ost ne . . .
Csak most ne. oh most ne 
Veszítselek el '
Csak most ne, hogy minden 
L’j életre kel . . .
Hogy illatot áraszt 
A nyíló virág,
Súlyától a lombnak 
Lehajlik as ág . . .
Hadd élje keresztül 
E szív a tavaszt,
Úgyis oly epedve,
Oly rég várta a z t '
S hogy teljesült végre 
A döre remény,
S enyém vagy. oh most, most 
Veszítselek én ! . . .
Megtörne alatta 
E szív, kebel,
Oh most ne. csak most ne 
Veszítselek el '

Z oltán  Vilm os.

M antegazza m agyarul.
fVir.-ierei'i' k Irta Manteenzza. A szerző engedélyével 

fordította W arga Janka. Pécsett, 1802.)

Az irodulini élet újabban igen lóllendült 
Pécsett. Nem tudjuk, a 'művelt jelzőre igényt 
tartó olvasóközönségünk megteszi-e köteles
ségét ez irányban, de hogy az Írók kitesznek 
magukért, annak bizonyítéka ez a most meg
jelent mű. Aránylag rövid idő alatt az ötödik 
könyv ez, mely Pécsett látott napvilágot.

Nálunk Magyarországban aránylag keve
sen foglalkoznak a verses és prózai reme
kekben egyaránt gazdag olasz irodalommal. 
Szász Károly és Csicsáki nagyobb, Hadó ap
róbb műfordításain s némely fővárosi és vi
déki tárcaíró többnyire ephemerbecsü átdol
gozásain kívül alig bírunk valamit az olasz 
irodalom termékeiből.

És íme akad egy müveit, költői kedélyű 
leány, városunk szülötte, ki elsajátítván a 
zengzetes olasz nyelvet, szép tehetséggel pá
rosult szorgalommal magyarra fordítja a nagy 
Mantegazza bájos virágregéit Egyelőre tizen 
három regét adott egy kötetben, de hiszszük, 
reméljük, hogy nemsokára bírni fogjuk va
lamennyit.

A szerelem élettanának híres írója a 
szépirodalom terén is nagy hírnevet vívott 
ki magának. Bámulatos az a sokoldalú mun

kásság, melyet ez a rendkívüli ember kifejt. 
Orvosi és bölcseleti szakmunkáin kívül regé
nyei. elbeszélései és főleg virágregéi hirdetik, 
hogy Írójukban a szaktudomány mélységével, 
a pliilantrop emberszeretetévei. a derült op
timizmus éietbölcseletével a költészet ihletett 
fónsége párosul. A ki a költészet iránt fogé
kony kedélylyel van megáldva, a virágregék 
futólagos átolvasásában is gyönyörűséget fog 
találni, mert sok bennük a poézis és mesé
jük érdekes. A ki pedig kutató elmével mé
lyebben behatol a regék szellemébe, annak 
élvezetét fokozni fogja az, hogy megtalálja 
bennük Mantegazzzának a Schopenhauer pesz- 
szimizinusával homlokegyenest ellenkező de
rült életbölcseletét .Éljetek és élvezzetek. 
— ez a nagy emberbarát bölcseletének alap
tétele — .de élvezeteitekben legyetek mér- 
sékletesek. mert csak a bölcs mérséklet adja 
meg az igazi boldogságot..

Nálunk a virágregét mint önálló műfajt 
Tompa művelte sikerrel. Az ő regéi azonban 
abban különböznek Mantegazzáéitól, hogy 
bennük virágok vannak személyesítve mint 
szereplők, mig az olasz iró tündéreket, iste
neket. embereket szerepeltet regéiben, kik 
aztán valami ténykedésük által létrehozzák 
az eddig még nem létező virágfajt. Mante
gazza ilvképen költöileg kimagyarázza az il
lető virágok eredetét, természetüknek meg-
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hogy sikerült neki a koiona fényét s az 
állameszine győzelmes érvényesülését a 
múlt hét nyilatkozataiból erőshödve kidom- 
borittatni. Ennek belátása nem tévesztheti 
el hatását politikai viszonyaink közvetlen 
alakulására. A pártharc szenvedélyeire i 
csillapitólag fog hatni, a vezető államfér
finak állását megerősíti, a ki oly kitünően 
újra megpecsételni tudta a király és a 
nemzet közötti szivszövetséget.

Színház.
(//) Kedden Csiky Gergely utolsó darab- I 

ját, az > Atyafiak <-at adták. A költő csökkenő I 
alkotó ereje és az aggodalmasságig fokozott 
onbiralata kemény tusát vittak benne, mikor 
e darabját ir ta : a darab e tusa áldozata 
lett. Kínos, nehézkes jelenetek váltják fel 
egymást, az alakok nagyon sokat magyaráz
zák cselekedeteiket, de azért mégis homály- j 
bán maradnak, mert nincs bennük igazi élet j 
A sok változtatás, melyet a kitűnő szerző, a 
darabon tett. inkább rontott, mint javított. 
Az első cim : »Az élösdiek* jobban illett a 
darab tartalmához, mint az, amit a szinla- 
pon láttunk.

Az est legnagyobb sikere P á k e y 
Margité volt. ki Olga szerepében megmutatta. 1 
hogy nemcsak szalónképes színésznő, de j 
erősebb érzéseket is vissza tud adni. II o- i 
1 é c z y Ilona Barsi Dóra kis szerepét nagy | 
routine-nal játszta. D a r ó c z y  Ilka Ellája | 
nélkülözte az ideális jellemvonásokat, melyek- í 
kel a költő ez alakját elhalmozta. P e c h y- I 
nek az Antóniusi beszéd paródiája elég jól . 
sikerült. A kapzsi rokonok visszataszító alak- ' 
jait D a l n o k i .  K ö m i v e s n é  stb. elég l 
diskrécióval játszták. D a l i á r ó l  (Ákos) i 
ezúttal is dicséröleg nyilatkozhatunk.

II e n t a 1 1 e r n é P a u 1 y M a r i s k a  ! 
vendégfölléptét szerdán kezdte meg A ma- I 
darász«-ban, Postás Milka szerepében. A 
művésznő megnyerő színpadi alak, kedves | 
arckifejezéssel. Hangja bár nem a legerősebb. J 
de igen csinos és szépen iskolázott, és azzal ‘ 
rendkívül ügyes beosztással mesterien tud i 
bánni. .latéka igen eleven, mondhatni pajzán ' 
és mesterkéltség nélküli. Koutine-ja szinte • 
meglepő. Igazi művészi erő sugárzik ki ala- ; 
kitásaiból, mi a nagy hatást mindenkorra j 
biztosítja. Első fellépte a közönségre igen jó 
hatást tett. Csütörtökön az »Ingyenélök< -ben J 
Sárikát adta. számos kedves vonással éke
sítve e különben is jól megteremtett szere- ; 
pet. Méltó párja volt neki H a t v a n i  Ede 1

(Jani.) Minden dalukat meg kellett nekik is- i 
mételniók. Az előadás eléggé összevágó volt. 1 
melyben mindenki jól megállta helyét, a 
• Csengő érc dalárda* pedig rögtönzéseivel 
valósággal remekelt. *

S u g á r  A r a n k a ,  társulatunk szép- 
hangú operett-énekesnője megvált Somogyi
tól és Tiszaihoz szerződött, ki Felső-Magyar- 
ország nagyobb városaiban játszik. A meg
válás okai: némi controversiák a gage-ra 
vonatkozólag, de leginkább Sugár Aranka 
ambitiója, ki nem tudott belenyugodni, hogy 
oly kevésszer játszik. Utoljára »A madarászá
ban énekelte Máriát. Szép éneke mély érzés
sel párosult és zajos tapsokat aratott. Véle
ményünk szerint Sugár Aranka távozása 
veszteség a társulatra nézve: de ha már 
távozik is, legalább alkalmat kell neki nyúj
tani. hogy a közönségtől, mely öt gyér föl
lépései után is méltányolja, illően elbucsuz- 
hassék.

H írek
Herczegi vendégek. A német-bólyi 

kath. ifjúsági egylet f. hó 12-én erdei mulat
ságot rendezett. E mulatság fényét nagyon 
emelte azon körülmény, hogy azt herceg 
Montenuovo Alfrédné leányaival együtt meg
tisztelte látogatásával. A hercegi család fél
óránál tovább időzött a mulatságon, meghall
gatták az ifjak énekét, érdekkel szemlélték 
táncukat és midőn távoztak, lelkes éljenzés 
kisérte őket.

H ym en S z v a c s e k  Irma k. a -t. 
Szvacsek Mihály városi tanító leányát elje
gyezte S z é k e ly  Viktor, herceg Eszterházy 
urodalmi főerdész. — Dr P i l i s i  Béla sze
gedi gyakorló orvos szerdán vezette oltárhoz 
Temesváron D e u t s c h I l o n k a  k. a.-t. 
Deutsch Bernát földbirtokos leányát. Engel 
Lajos pécsi könyvkereskedő és nyomdatulaj- i 
donos sógornőjét. Fogadja az uj pár a jó 
ismerősök szerencsekivánataival együtt a j 
miénket is.

Kinevezés. S e h  ne i d e r Gábor szeg- | 
szárdi kir. tvszéki aljegyző a pécsi kir. tor- | 
vényszékhez jegyzővé neveztetett ki.

A pécsi ügyvédi kamara S/.igeth | 
Gábor dr szegzárdi lakos ügyvédet az ügy- j 
védség gyakorlatáról történt lemondása foly- l 
tán saját kérelmére a kamara lajstromából 
kitörülte

A honvédség köréből. Hajós Gyula 
főhadnagy, a B2. honvédgyalogdandár segéd- i 
tisztje áthelyeztetett a 20. ezredhez : helyébe j 
Kállay Alajos 19. e. főhadnagy neveztetett I 
ki segédtisztté.

Uj ügyvéd Dr. S t e i n Henrik az 
ügyvédi vizsgát Budapesten letette.

Uj jogtudorok. Ferenczy László ügy
véd jelölt a budapesti egyetemen jogtudorrá 
avattatott. — M ii 1 l e r Ferenc ügyvédjelölt, 
Müller Bernát szegszárdi iparos fia Budapes
ten jogtudorrá avattatott.

A pécsi hírlapírók panasza. A szin- 
iigyi nagybizottság szombati ülésére a helyi 
lapok szerkesztői, kik pedig a bizottság tagjai, 
nem hivattak meg. Ez bizonyára feledékeny- 
ségből történt, de e feledékenység is nagyon saj
nos tünet és felette beleillik abba a mellőzési 
rendszerbe, melylyel a pécsi hírlapíróknak a 
hivatalos tényezők részéről találkozniók lép- 
ten-nyomon alkalmuk nyílik. A fővárosi hír
lapírók sohasem mulasztják el a megtorlást 
ha rajtuk valami sérelem esik. Mi megelég
szünk azzal, hogy egyszerűen rámutatunk e 
mellőzésre, mely a pécsi hivatalos és nem
hivatalos köröknek már a vérében van, ez
zel is mutatva, hogy az a vér nem modern 
es nem egészséges. Orvoslására nem érzünk 
magunkban sem kedvet, sem hivatottságot. 
Csak mellőzzék továbbra is a hírlapokat. 
Mi részünkről föl se veszszük e mellőzést, 
hanem — megyünk a magunk utján előre.

Halálozás Olaszi-liszkai L i s z k a y 
Bálintné született vizeki T a I I i á n (’.zecilia 
meghalt f. hó lö-án 23-ik évében. A halál 
hoszzú szenvedés után vetett véget e szelíd 
és kedves lénynek, ki szive melegével kis 
otthonára boldogságot árasztott, amely kis 
ottbont kora halála oly mely gyászba borit. 
Halálát szerető férje, kis fiacskája : Lóránd. 
nagyszámú rokonok és ismerősök gyászolják 
és siratják. I emetése nagy részvét kozott 
pénteken d. u. 6 órakor ment végbe. Áldott 
legyen emléke. B ún Gusztáv paksi taka
rékpénztári vezérigazgató neje született 
B o s m ay e r Borbála, ifj. Krasznay Mihály 
szentlőrinci szolgabiró napa meghalt f. hó 
12-én. í-B-ik évében. — II é rd  l e i n  Lajosné 
szül. Zách Sarolta meghalt f. hó 15-én életének 
73-ik évében.

A mohácsi kerület orszgv. képviselő- 
választóinak névjegyzéké összeállittatott. Föl
vétetett az 1393-ik évre 3241 választó. A 
folyó évre föl volt véve 3604 és igy a válasz
tók száma fogyott 363-mal, ami bizony lénye
ges különbség.

Rajzkiállitás a reáliskolábn. A
pécsi állami főreáliskola igazgatósága a t. 
szülőknek és tanü rybarátoknak tudomására 
hozza, hogy a tanuló ifjúság rajzai f. hó 19-én 
vasárnap reggel B— 12-ig. d. u. 3—6-ig az 
intézet mértani és szabadkézi rajztermeiben 
közszemlére les/nek kitéve s e kiállításra az 
érdeklődőket tisztelettel meghívja.

felelöleg. Ámor s a szép indus lány csókban j 
összeforrt ajkaiból lett a rózsa, a Saturnus , 
bolygó jéghideg, szeretni képtelen leányaiból ' 
lett az iliattalan kamélia, a buzakalászokba j 
szerelmes ég, hogy velük csókolózhassék, bu- 1 
zavirággá változik stb. A magyar költő virág- i 
regéi ezenkívül verses külalakban vannak : 
írva, mig az olasz’ a prózát használja. S a 
ki ismeri az olasz nyelv rendkívüli zengze- 
tes voltát és Mantegazza magas szárnyalásu, 
elbájoló stílusát, az könnyen megbarátkozik 
a kötött külalak hiányával És ezt a szép | 
nyelvezetet, ezt az egyszerűségében elbájoló i 
előadást a fordítónak — dicséretére legyen ] 
mondva — nagy mértékben sikerült vissza- ! 
adnia.

A fordítás történetét maga Warga Janka 
mondja el rendkívüli kedves hangon irt elő
fizetési fölhívásában. A Kárpátok virágai közt 
irányult figyelme először Mantegazza virág
regéire. Megszerette, elolvasta és lefordította 
őket, »mert szive érzelmet, lelke eszmét és 
élvezetet talált bennük.« Csakhamar megsze
rezte szerzőtől a kiadási jogot, ki barátságos 
levélben adta meg az engedélyt és — nem ' 
lévén járatos a magyar keresztnevekben — j 
kiváncsi volt tudni, hogy müveinek magyar | 
fordítója fiu-e vagy lány ? Egvszersmint egy 1 
példányi kért a magyar kiadásból.

A kötet 116 oldalon tizenhárom virág- •

regét tartalmaz. E regék némelyike már is
merős olvasóink előtt, mert egy részük e la
pok hasábjain látott napvilágot. Valamennyi 
tele bájjal, költészettel. A legszebbek, a leg- 
meghatóbbak elseje mégis a kötet tizen
egyedik darabja: A repkény regéje'. A lán
goló, az örök szeretet allegóriája, a nemes 
szív fenséges apotheozisa ez. a szívé, mely 
még akkor is szeret, ha gúnyt, ha gyűlöletet, 
ha árulást kap jutalmul szerelméért * ) Nagyon 
szép Az amaryllis regéje* is. Amaryllis" a 
szép tündér tizenhatéves koráig nem ismerte 
a szerelmet. Ekkor azonban véletlenül meg
látta a férfiszépség mintaképét. Anteo pász
tort, kit lánynak, asszonynak látni veszede
lem. A szép nimpha szerelemre lobban az 
ifjú iránt, de ennek viszontszerelmét hiába 
igyekszik fölkelteni, mert Antepban nincs fo
gékonyság a női bájak iránt. Ö csak a virá
gokat szereti s szerelméért esdő lánynak, 
asszonynak hideg gúnynyal kiált oda: Hozz 
egy uj virágot és szeretni foglak ’ Amaryllis 
kétségbeesésében elmegy a delphii jósdába 
tanácsért. Az istennő azt javasolja neki, hogy 
Venus Urania fájdalmas, de nem halálos szu- 
rásu nyilával sebezze meg szivét s igy meg-

•) E szép regét mutatványul lapunk múlt szá
mában közöltük. Ugyanazt közölte az »Egyetértés* is 
keddi számának tálcarovatában.

A szerk.

I sebezve, vérezve menjen Antimhoz mindad- 
I dig. mig ez meg nem hallgatja. Huszonkilenc

szer teszi meg a szép nympha a fájdalmas
J utat — hiába A harminczadik napon, midőn 
i a sok vérvesztéstöl elgyengülve Anteo lakása 

felé támolyog, lábainál egy bíborvörös, eddig 
még sohasem látott virágot vesz észre, a vé
réből lakadt, az ö róla elnevezett amaryllist 
Az uj virágot ujongva Anteohoz viszi és sze
relmét megnyeri.

A rege befejezése gyönyörű :
•A hold még fönn ragyogott az égen s 

Amaryllis fehér arczczal, fehér ruhában ke
zében tartá a biborpiros virágot, mely szive 
véréből fakadt.

Anteo megcsókolta a virágot, utóbb meg** 
| csókolta Amaryllist, s ez első fenséges csók- 
I bán megrezdültek a nympha gyöngéd idegei 
| s a pásztor herkules-izmai: az isteni össz

hang azon hatalmas két húrja, melynek neve:
— férfi és nő.«

E regének méltó társai »A kamélia re
géje. és »A tárnics regéje..

Magáról a fordításról kevés mondani 
valóm van. Általában hű az és tanúságot tesz 

I Warga Janka mindkét nyelvben való jártas- 
, ságáról. Műfordítás a sző legnemesebb értei-
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Hentallernével, vasárnap -Sárga csikó*, hét
főn »Kis molnárné*, a címszerepben ilcntal- 
lernével, kedden a dalárda javára díszelőadás.

Főkapitányi rendelet a temetési 
menetek ügyében. Olvasóink emlékezhet
nek azon felszólalásunkra, melyet a temetési 
menetek rendezése céljából a minap tettünk. 
Felszólalásunk nem volt eredménytelen, 
amennyiben L e e h n e  r Gyula rendőrfőkapi
tány rendeletet intézett a temetkezési egy
letekhez, melynek értelmében fölszólítja őket. 
hogy ezentúl a temetőbe vezető utca meg
választásában a temetést vezető bármely val- 
lásu lelkész szavára hallgassanak, ki az ut 
irányát a család tagjaival előre meg fogja 
beszélni. Itasitja továbbá a temetkezési egy
leteket. hogy bármely utón odahassanak, mi
szerint a család tagjai minden melléktekin
tet nélkül a legcélszerűbb és legrövidekb utat 
válaszszák. A temetés óráját a halottkémi 
jelentés tekintetbe vételével szintén a lelkész 
fogja meghatározni. A rendeletet az összes 
városi plebániahivatalokkal közük. A rende
let ellen vétők a legszigorúbb büntetés alá 
esnek. E rendeletet, mint a mely hivatva van 
az eddigi visszaéléseknek, régi rossz szoká
soknak véget vetni, örömmel üdvözöljük.

A pécsi dalárda javára kedden dísz
előadás lesz a szinkörben. A disz-elöadás 
műsorát volt már alkalmunk közölni és itt 
csak fölemlítjük, hogy abban részt vesz a 
katonazenekar, az operette-személyzet. a 1 
dalárda, a drámai személyzet, számos műked
velő és Náday Ferenc, a nemzeti színház | 
kit',nő tagjai. A helyárak ez előadásra föl- I 
emeltettek, mi azonban bizonyára nem fogja I 
gátolni műértö közönségünket a díszelőadás 
látogatásában, mert az ritka műélvezetet fog I 
nyújtani, mi egymagában megéri az áldoza
tot. hát még ha tekintetbe vesszük, hogy 
ezzel dalárdánk segélyezése van egybekötve, j 
mely kiváló testületünk méltán elvárhatja, 
hogy nagy vállalkozásában feléje for
duljon polgárságunk méltányossági érzete, i 
melyre még soha senki sem hivatkozott ered- ' 
meny nélkül.

Helyi zenetermek. Minek is van sze- ] 
relem a világon cimmel Kéry Gyula hírlap- ! 
iró társunk egy dalt irt, melyet Jónás Jancsi . 
megzenésített. A dal szövege a következő : 

.Szomorúan búg a szellő az erdőn
Olyan mintha kintjárnek a temetőn.
Fáj a szivem, sir a lelkem.
Az hagyott el. kit szerettem :
Minek is van szerelem a világon.
Ha megszólal a kis harang imára.
Minden este sóhajtozom u'ána.
Ahány csillag van az égen,
Mindegyiktől sírva kérdem:
Minek is van szerelem a világon.

A csinos kiállítású zenedarab Ko 
vau ajánlva és Valentin Karoly 
jelent meg. Ára 5D kr.

Kirándulás a Jakabhegyre. A Jakab- 
hegyen felállított messzelátó torony fölava
tása f. hó 26-án tartatik meg, a »Mecsek 
egyesület által. A kirándulásban részt venni 
szándékozók jelentkezzenek Valentin Ottónál 
f. hó 24-ikéig.

Uj orgona. Keskend róm. kath. temp
loma részére Angster József pécsi orgona- 
művész f é. junius hó 2-án állította fel az 
általa készített uj orgonát, a melyet ugyanaz 
nap a délelőtti órákban Wildner Benignus, 
az eszéki kapucinus zárdától kiküldött laska
falusi ideiglenes helyettes plébános felügye
lete alatt Stefán Péter dárdai, Bingold János 
szentistváni, Beid János laskafalusi kántor- 
tunitök, egyszersmind a nevezett község 
tanítója, úgy bírája és esküdtjei jelenlétében 
megvizsgáltak és jónak ítéltek. A keskendi 
róm. kath. hívők azonban nemcsak az uj 
orgonában, hanem ujonan szépen kifestett 
templomukban is gyönyörködhetnek, a melyet 
B o r i c s e v i t s  P é t e r  e s z é k i  f e s t ő  
f e s t e t t  ki, — e célra adakoztak: Mcizl 
János 40 frtot, Propender András kovács 
mester 35 frtot, özv. Geissner Anna. Penin- 
ger Márton és Propender János keskendi 
lakosok 5 —5 frtot. A kis községnek tanítója 
vezetése alatt dalárdája is van. mely már a 
templom és orgona beszentelése alkalmával 
egyházi énekeknek négyes férfi hangon való 
szép és hatásos előadása által dicséretesen 
szerepelt. Csinos templom, jó orgona és kel
lemes dallam ájtatos érzelmeket gerjesztenek 
keblünkben s igy nagyban elősegítik a vallá
sos tanok hatását a szivekben.

Az Első pécsi veterán- és segélyzö- 
egylet *aját alaptőkéjének növelésére f. évi 
juliús hó 3-án vasárnap a helybeli >Munkás- 
Egylet -nek Ágoston-utca 2 I. sz. a. levő 
helyiségében Farkas Sándor és Jónás János 
kitűnő zenekarának közreműködésével kerti 
mulatságot rendez. Délután 3—6 óráig concert, 
azontúl tánc és lampionokkal fényes kivilágí
tás fogja a közönséget gyönyörködtetni. Jó 
ételekről italokról és gyors szolgálatról a 
kedélyes Klentz Alajos vendéglős gondosko
dik. Jegyek Blauhorn Mihály, Donner József, 
Gyimóthy Gyula, Póth Vilmos, Freiszt Mihály, 
Filszinger Henrik. Heit Ádám. Koszi János és 
Klentz Alajos uraknál előre váltva 25 kr., a 
pénztárnál 30 kr., gyermekeknek 10 kr. 
Kedvezőtlen időjárás eseten S nappal később. 
Felül fizetések köszönettel fogadtatnak.

Áradás. A Duna rohamosan árad. Ez 
okból Trixler Károly járási főszolgabíró uta
sította Mohács Duna-Szekcső és Kolked köz
ségek elöljáróságait, hogy a töltéseket azon
nal vegyék őrizetes felügyelet alá, az árvédelmi 
anyagokat és szükséges munkaerőt készletben 
tartsak, a folyam mérnökség utasításait végre
hajtsák s a rendelkező elöljárókat kijelöljék.

A Balaton érdekében Zalavármegye 
a Balaton kikutatására az általa létesítendő 
közmüvelőadési alapból a magyar földrajzi 
társaságnak négy évre évi 500 lítnyi segélyt 
szavazott meg.

A szigetvári olvasó-egylet- alapí
tásának negyedszázados évfordulója alkalmá
ból t. bő 26-án fényes kivilágítás-, ének-, 
tűzijáték és tánccal egybekötött kerti ünnepélyt 
rendez. Beléptidij szeinélyonkint: nem tagok
nak 1 frt.. tagoknak 50 kr.. gyermekeknek 10 
kr Kosz idő esetén az ünnepély később fog 
megtartatni, a miről külön értesítés lesz ki
bocsátva Műsor. Délután 4 órakor diszgyiilés 
nyilvános leend, beléptidij nem szedetik. Este 
fél 9 órától : 1. .Isten dicsősége*. Férfikarra 
Beethowentól, előadva műkedvelők által. 2 
»Az alapítók érdemének méltatása. 3. Két 
emlék-gula megkoszorúzása hölgyek által. 4. 
• Az éj * Schuberttól. .Magyar népdalok.* Dr. 
Sz. átiratában, előadva műkedvelők által. 5. 
Élő képek. 6. .Fauszt* induló. Dr. Sz. átira
tában. előadva műkedvelők által. 7. Tűzijáték, 
'lánc.

A Pécsi dalkoszoru f. hó 19-én a 
Pettyén több műkedvelő hölgy szives közre
működésével énekkel- és tánccal egybekö
tött juniálist rendez- Műsor: 1. »Norman dal ♦ 
férfikar Kückentól 2. .Völgyi rózsa.* férfikar 
ilermesztól. 3. .Pacsirta dal. vegyes kar

roda Pálnak 
kiadásában

----------------------------------------------------------- J
méhen. Kisebb gyarlóságok helylyel-közzel : 
ugyan előfordulnak benne, minő pl. az, hogy j 
a fordító az eredetinek megfelelő magyar szó 
helyébe synoniinát tesz, vagy hogy a szórend ■ 
néha — bár elég ritkán — kevésbé mugya- 
r«»s. mit a fordítás néhol tán tulságig is 
vitt hűségének tudunk he — de ezekért bő- I 
ven kárpótol az egésznek valóban szép, köl
tői szépségekben gazdag nyelvezete.

A könyv a lyceumi nyomdából került 
ki és díszes kiállítása igazán disz Te válik a 
pécsi nyomdaiparnak. Á mű becsét nem ke
véssé emelik a művészi iniciálék és kedves 
záróképecskék. A diszkotésü példányok be
kötési táblái ízlés és csín tekintetében mi 
kívánni valót sem hagynak bátra. Ára fűzve 
1 üt 20 kr., diszkötésban 2 frt. Megrendel
hető Feiler Mihály kiadónál a lyceumi nyom
dában.

Véleményünk az. hogy c könyv sajtóban 
és közönségben egyaránt méltó feltűnést lóg 
kelteni Megérdemli, hogy melegen ajánljuk 
olvasóink, főleg a szép és nemesitő olvas
hiány iránt fogékony hölgyeink figyelmébe.

S eso itr ii.

Wuschingtól. 4 .Népdalok* férfikar. 5. .Dal
szabadság* férfikar Marschnertől. 6. Két ere
deti magyar népdal, vegyes kar Kun László
tól. A tánc. valamint a szünetek közti zenét 
a cs. és kir. 52. gyalogezred zenekara 
fogja szolgáltatni. Este a tettyei vendéglő 
előtti hely lampionokkal fényesen lesz ki
világítva. Belépti dij a falragaszokon. Kezdete 
d. u. 4 órakor.

Kalotaszegi hímzésekkel bevont
bútorok láthatók Léderer kárpitos főutezai 
üzletében. A ki érdeklődik e kiváló speciali
tás iránt örömmel fogja látni, mily elegáns, 
előkelő és kellemes hatást tesznek e durva 
nyersvászonra hímzett takarók a szénfeketére 
fényezett és sötétkék ripszszel bevont búto
rokon. Gyarmathy Zsigáné, kinek az Egyete
mes Kegénytár 100-ik kötete gyanánt nem
rég néhány pompás elbeszélése jelent meg a
• Havasok alján^ cim alatt, melyet nem kisebb 
személy előszava ajánl a közönségnek, mint 
József főhercegé, meg nem szűnő fáradság
gal terjeszti e hímzéseket. () neki lehet kö
szönni, hogy a legfelsőbb körök kiváló elő
szeretettel karolták fel e népipari termékein
ket, sőt, mint Gyarmathyné Írja. a belföldi 
megrendeléseknek ezután már alig tehet ele
get, mivel az amerikaiak már csaknem ra
jongnak a kalotaszegi hímzésekért; s igy a 
mit a nép készíthet, azt egyenesen odaszál- 
üttatja. Ezen nem is csodálkozhatunk. Ám 
tekintse meg (Léderer kárpitos utján kiki 
megtekintheti) azt az 500—600 frt áru hím
zés szállítmányt, a melyet egyik pécsi isme
rősének megtekintés végett küldött, s lehe
tetlen el nem ismernie, ha széttekintett más 
nép házi iparában is, hogy a kalotaszegi hím
zéseket a minták ősrégi volta, páratlan vál
tozatossága és bősége, mindenek felett pedig a 
puritán egyszerű színezés mellett is az Ízlés 
nemessége és stilszerü következetessége te
kintetében egy nép hímzése se múlják felül. 
Maga a fodros vászon a kalotaszegi nép spe
ciális szövete. A kék és vörös »fejtő< saját 
készítményük, és olyan elpusztíthatatlan szin

I és tartósságra nézve, hogy ezel a világnak 
semmiféle gyári terméke nem vetekedhetik. 
Több százéves hímzések ma is a legeleve
nebb színben válnak ki a sajátszerüen szép, 
sárgás vászon alapról. E sorok Írója néhány 
darabot, a melyet Erdély más vidéki falvai- 
ból szedett össze, még a mosórongynál is 
alávalóbb szolgálatra kárhoztatott. Közönsé-

I ges láb szőnyeget csináltatott belőle s egy 
évi használat után raegmosatva ismét a 
legszebb bútor szövetet nyerte belőle. 
Az említett szállítmányban láthatók egyebek 
közt egy ritkaszép kávés abrosz szájtörlö ken- 
döcskékke, (24 frt), régi állat-alakos .kanapé 
fölé* való szőnyegek, térítők, függönyök, ezek 
között egy vörös 50 frtos, mely Maria The- 
resia főherceg asszonynak készült a tapol- 
csányi kastély számára. De legkivált bámu
latot keltenek a legfinomabb házi vászonra 
hímzett selyem asztaltakarocskák, asztalfutók 
stb,, melyeknek ősrégi mintáin a stilizálás 
legsajátszerübb módjaival találkozunk. Való-

: bán nagy halával fogja a jövő ethnographusa
• Gyarmathyné nevét emlegetni, a ki e min- 
| tákat, ha nem csalódunk a Maria Valéria fő

hercegnő kelengyéjébe készült kalotaszegi 
hímzések készíttetésekor újból felelevenítette. 
E minták közül látható itt néhány darab, 
melynél szebbet aligha hímeztek meg valaha 
Nagyon sokat szólhatnánk még e szép mü
vek gyakorlati alkalmazhatásáról. de erre itt 
nincs terünk. Kárpitosainkban itt-ott volna 
érzék ezek célszerű felhasználására, de nincs 
elég válalkozó szellem, hogy előre összeállí
tott minta könyvek s főleg pontos árjegyzé
kek összeállítása által előre meggyőzzék a 
közönséget arról, hogy a kalotaszegi széphim- 
zésekkel berendezett szobák a szó sző-

í ros értelmében kevesebbe kerülnek, mint 
a mutatós, de chablonszerli és igen romlé-

' kony gyári szövetekből valók, ha még tiszta 
i és tartós selyemből készültek is. Épen ezért 
j nem tartottuk fölöslegesnek megemlíteni, hogy 
1 egy ilyen minta, mely egy helybeli előkelő 
' család számára készült, pár napig Léderernél
• látható.
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Az országgyűlési képviselő vá
lasztók összeírása megyénkbe? befejezte
tett és e nagy munkálat a központi választ
mány f. hó 20-án tartandó ülésében fog tár
gyaltatni. Az összes választók száma 24361. 
mely számból esik a pécsi járásra 3983, a 
szentlőrinci járásra 3759, a hegyháti járásra | 
3649, a baranvavári járásra 3440. a siklósira | 
3417, a mohácsira 3241. a pécsváradira 2872. |

- Csak azt szeretnők tudni, hogy ebből a i 
24361 választóból hány olyan van, aki nem 
részesült »alkotmányos költségekben ?

Gyöngéd férj. A férji gyöngédség 
ritka példáját szolgáltatta hétfőn K ö b 1 i 
Ferenc, ki feleségét a piacon oly erősen 
ütötte hátba, hogy a szegény asszony esz
méletlenül összeesett. Az asszonyt kórházba, 
a brutális férjet pedig a rendőrségre vitték, 1 
hol előzetes kihallgatás után, mivel házi- j 
gazdája jótállott érte, szabadon bocsájtották. j

Szendrey Gerzson sajtópöre. A mi
nap tárgyalták Szendrey Gerzson dárdai ex
képviselő sajtópörét, a melyet Benedek Árpád 
újságíró ellen indított egy kis hírlapi közle
mény miatt. Azt irta volt Benedek a •Szé
kesfehérvár és Vidéke* cimü lapban, hogy 
Szendreyt a pestvidéki törvényszék okirat- . 
hamisítás miatt vád alá helyezte, holott va
lójában ez meg nem történt, hanem csak 
indítványozta azt az ügyészség. Az esküdt
széki tárgyalás a vádlott f e l m e n t é s é -  I 
v e 1 végződvén, Szendrey s e m m i s é g i , 
p a n a s z t  jelentett be. A kúria sajtóta
nácsa a semmiségi panaszt elvetette.

A dunagőzh&józási társaság figyel
mezteti az utasokat, hogy a Romániába való 
belépéshez még mindig útlevél és annak ; 
szabályszerű láttamozása szükséges. A látta- 
mozás valamely romániai kir. követség vagy 
romániai kir. konzulátus által eszközlendő.
A román határon a vámhatóságok az érkező 
hajók fedélzetén vizsgálják meg az útlevele
ket és mind azon utasoknak, a kiknek nincs 
szabályszerüleg láttamozott útlevelük, meg
tiltják a hajó elhagyását.

Vegyes h írek . ;
Samassa érsek, ki egészségiokokbólWö- 

rishofenben tartózkodik és a koronázási ju
bileum ünnepélyein nem vehetett részt, üd
vözlő táviratot intézett Vaszarv Kolos her
cegprímáshoz azon beszédéért, melyet a király ' 
előtt a budai helyőrségi templomban tartott. í 
—A tordai magyarok dr Ratiu János ügyvéd
nek, ki a Bécsbe zarándokolt hazaáruló olá- I 
hóknak egyik főkolomposa és bujtogatója volt, 
macskazenét adtak. Ugyanekkor több haza- 
fiatlan oláh ügyvéd is kapott macskazenét. 
Érdekes, hogy e tüntetésben számos oláh is 
részt vett. Szilágy-Somlyón pedig a hazafias 
oláh lakosság részeltette macskazenében a 
szintén Bécsben járt Kozma takarékpénztári 
igazgatót. Még megérjük, hogy e hazaárulók 
nyomban elveszik polgártársaiktól méltó bün
tetésüket. — A J e l l a s i c s  e z r e d  nem 
sokára elfogja hagyni Fiúmét és helyét az 
eddig Zárában székelő 101-ik ezred foglalja 
el. melynek legénysége mind magyarországi. 
— 1) i c e n t y Ernő mohácsi műlakatos el
jegyezte Zsgum Katalint Szekszárdon. A 
d u n a g ö z  h a j  ó t á r  s a s á g  szegszárdi 
ügynökévé az öngyilkossá lett Testory Károly 
helyébe Hatsch Ede központi tisztviselő kül
detett ki ideiglenesen. — B a l a z a t i c h  
Kálmán, Miszla község jegyzője meghalt f. hő 
9-én. — L e n g y e l  László, Tol navár megye 
ny. árvaszéki kiadója meghalt 45-ik évében.

H írek a szomszédból
Lóverieny volt Kaposváron I. hó 12.

a sssomajomi gyepen. A m e g n y i t ó  v e r 
s e n y b e n  az első dijat 14<M> írt) elnyerte 
Lázár Béla -Kápri.ja. a második dijat (50 
frt) Horthy főhadnagy -Ejnye he jó. lova. Az 
u r l o v a s o k  s z ö v e t k e z e t é n e k  d i 
j á r a  (600 frt) esak az egy -Kaland, indult, 
melyet Lázár Béla lovagolt. A s zo in a j  o m i 
d i j a t  (50ő frt) -Kaland* nyerte, melyet Lá

zár Béla lovagolt. a2-ik dijat (50 frt) .Wall- 
neria. lovagolta Starrhemberg gróf. A h ö I- 
g y e k d i j á r a  .80 arany) az egy .Hado
ván. indult; lovagolta Lázár. Az e l a d ó  
v e r s e n y e n  első lett »Vieza . lovagolta 
Lázár Béla. Oij 400 Irt. A s o m o g y i  d i 
j a t  (50 arany) elnyerte .Vigasz., lovagolta 
gróf Batthyányi, a második dijat (10 drb arany) 
elnyerte .Harkaway., lovagolta gróf Starr
hemberg. A somogymegyei gazdák versenyé
ben első lett Hideg János aszalói polgár lova, 
elnyerve a 12 drb arany dijat. A lóverseny
nek nem kedvezett az időjárás.

Takarékpénztár Duna-iöldváron. 
Rátkay László és dr. Ragályi Lajos kezde
ményezése folytán egy uj. nagyszabású pénz
intézet nyílik meg OuHaföldváron, melynek 
cime : .liunaföld vár-járási takarék- és hitel
bank. leend. A részvény-társaság 100.000 frt 
alaptőkével kezdi meg működését, s amint 
halljuk, ez az összeg már túl van jegyezve. 
Az alapítók : Rátkay László ügyvéd, dr. Ra
gályi Lajos, és Szluha István, orsz. képviselők, 
Szitányi Béla. Braun Árpád. Braun Bál föld
birtokosok, Murin István gyógyszerész. Niefer- 
gall Nándor városi közgyam. Weisz Jakab és 
Mór nagykereskedők, Steiner Eülöp, Rotter 
Lajos. Strausz Salamon. Weisz József, Eischer 
M. W. József. Strausz Lajos, Schmied László 
kereskedők. Vásárhelyi Rezső, Hirseh Henrik 
haszonbérlők és Hoor Antal magánzó. Az 
alakuló közgyűlést az alapitők legközelebb 
összefogják hívni.

Irodaion -) és m űvészet.
A magy. tud. akadémia által a ko

ronázás emlékünnepére hirdetett ódapályá
zat 100 aranyos jutalmát V a r g h a  Gyula 
dr. ódájának ítélte oda a bíráló bizottság, 
mint minden tekintetben kiváló- pálya
műnek.

Freskó-iskola. Gsáky Albin gróf köz
oktatásügyi miniszter még ez év folyamán 
iskolát emeltet a budapesti Epreskertben a 
freskó-festészetnek. Az iskola vezetését L o t z 
Károly hírneves freskó-festőnkre fogják bízni.

Csiky Gergely emléke. Nemrég el
hunyt jeles drámaköltönknek mellszobrot és 
síremléket állíttat a Kisfaludy-társaság. A 
mellszobrot Z a l a  György mintázza, a sír
emlék tervezetét pedig S e n v e i szobrász 
készíti.

Próba éneklések a vidéken. A köz- 
oktatásügyi miniszter dr. V á r a d y A n ta l  
színi akadémiai tanárnak 300 frt utazási ösz
töndíjat engedélyezett, hogy in ári utazgatásai 
közben egyes jelentkezőkkel próba éneklé
seket tartson. A közoktatásügyi minister ez 
újabb ténye csak méltányolható : a színészet 
újabb kori fellendülése sok és folyton újabb 
erőket kivan, kot le és emészt föl és esak 
helyeselhető, ha az intéző körök az alkalmas 
erők után kutatnak, mert hogy alkalmas te
hetség hián a sziniakademiai oktatás nem se
gít, arról nem egy meggyőző példa tanúskodik.

Tanügy.
A tan u ló k  tú lte rh e lése  ellen  Az

osztrák közoktatásügyi minister rendeletet 
adott ki. mely által a tanterv és tanítási uta
sítás a földrajz, történelem, számtan, physika 
és természetrajz tanítását illetőleg az al-gym- 
nasiumokban megváltoztattatik.

A rendelet szerint Ausztria- Magva ror- 
szág történetét tüzetesebben tanitják. mint 
eddig; a földrajzi részleteket ellenben lénye
gesen megszorítják, valamint a niathematikai 
tanítást is. A számtani házi feladatok elma
radnak. A physikából is sokat elhagynak, el 
lenben aránylag csekélyebb tananyagot hozzá
vesznek a csillagászati loldrajzbol. Az áluttani 
tananyagot is korlátozzák egy kissé és a nö
vénytanból a legfontosabb kultus-növények 
tüzetesebben fognak elöadatni. — Alapjában 
véve e reform a tanulók túlterhelését csök
kenti, ami igen helyes intézkedés

A mohácsi tanköteles gyermekek  
létszáma a 1892 3 iskolai évre 1917 és pedig

e számból a li —12 évesekre esik 804 <iu ,,s 
| 781 leány, a 13—15 évesekre pedig 149 fiú 
í és 183 leány. Közülük magyar 1183. német

126 szerb. 95 horvát 523. Vallásra nézve r. 
kát. 1474, gör. keleti 95. kálvinista 182. lute- 
ránus 2 és izr. 164.

Közgazdaság.
A z  o la s z  b o r v á m . Tudvalevőleg az

olasz kormány a közvélemény nyomásá
nak kénytelen volt engedni s érvényesíteni 
az olasz-osztrák-magyar kereskedelmi szer
ződés zárjegyzőkönyvében foglalt borvám 
záradékot. A képviselőház már elfogadta a 
borvám leszállítást s kétségtelen, hogy a 
szenátus is hozzá fog járulni. Kormányunk 
tehát gondoskodni kénytelen arról, hogy a 
mi bortermelésünket nagyobb kár ne érje s 
hogy különösen idegen borok be ne hozas
sanak olasz cégér alatt. Az első intézkedés 
az, hogy legalább három hónapos átmeneti 
időszak fog megállapittatni. A mi pedig a 
behozatalt illeti, a kormány az alábbi felté
teleket fogja megállapítani :

1. hogy a behozandó bor természetes 
legyen és ne legyen vinirozva, szesztartalma 
pedig 15" o;

2. hogy a borban levő száraz anyagok 
arányban álljanak olyképpen, hogy közönsé
ges boroknál literenként 16, erősebbeknél 
pedig legalább 21 gramm legyen azokban ;

3. hogy — a mi különben szokásos — 
a bor ne legyen gipszelve;

4. ne legyen fukszinnal festve:
5. származási bi<onyitványnyal legyen 

| ellátva.
Mindezekhez hozzátehetjük még. hogy e 

• fentemlitett intézkedések nemcsak az olasz 
borokra, hamun egészségi szempontból min
den külföldi borra érvénybe fognak lépni.

Vasúti előmunkálati engedély. A 
kereskedelemügyi ministerium ideiglenes 
vezetésével megbízott pénzügyin in ister: 

i Deutsch Sándor ügyvédnek és érdektársainak. 
| az általuk Siófoktól Felső-Ireghig vezetni 

tervezett helyi érdekű vasúiból Báránynál 
kiágazólag Tabig vezetendő helyi érdekű 
vasútvonalra, az előmunkálati engedélyt egy
évre megadta.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos
F E I L E R  M I H Á L Y ,

í zletmegnyitási jelentés !
Vau Szerencsem a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni, miszerint
K irály-utca 13-ik bz. a. Casino- 
épületben

i l l a t s z e r t á r a t
nyitottam, hol mindennemű hvgieniai és 
eosmetikai különlegességek, honi. úgy angol 
és francia illatszerek, pipere-szappanok, 
francia fogkefék s minden egyéhb e szak
mába vágó cikkek dús választékban kap
hatók.

A nagyérdemű közönség becses párt
fogását kérem tisztelettel

M a g a a a y  L á s z l ó
oki. jzyógyszerósz s illatszerész.

Ház-eladás.
A sik lósi országúton 13. sz. a.

az indóliázúttal szemben levő nagy lakó
ház. mely 6 szobát, előszobát, két kony
hát, pincét sonterrain-nel, istállót 5—6 
ló számára, csinos kertet és 77 Q ‘‘ házi 
telket tartalmaz, szaluul kézből eladandó.

Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.



F é r f ia k n a k !
A cs. és kir. szab P o ten ta to r-ra l gyó
gyulhatnak férfiak rögtön, tartósan és 
utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ: még több évi 
gyengült v. elvesztett erő is helyreállít-* 
tatik (külsőleg észrevehetetlen, garanti- 
rozott ártalmatlan, izgalom  nélküli, k e l
lemes gyógymód). Ilires tanárok elismerő 
nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajánlá
sok és alaposan kigyógyultak ezernyi 
hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. 
és kir. szab. P o te n ta to r  alkalmazását. 
Maradandó eredmény. A küldés és cso
magolás diserétióval. Tartalom és szár
mazás felismerhetlen D r A ltm anu  
K á o ly , Wien. VII Mariahilferstrasse 
Nr. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra 

ingyen és bérmentve küldetnek.

Legujabb önműködő szabadalmazott

„Syphonia“

szőllő permetező
fölülmúl minden eddig ismert 
permetezőt, m iután önmüködö- 
lep dolgozik. Kérjünk rajzot és 
le írást a gazdasági gyü
mölcs. valamint szollotermelési 

gyárból

May fai th és Társától
Becs, Táborstrasse 6.

Á rjegyzék ek  ingyen. K ép
v iselők  kerestetnek.

7059. sz. 1892. 4048 j

Árlejtési hirdetmény. ■
Pécs szab. kir. város tanácsa ezen- : 

nel közhírré teszi, hogy a városi közkór- ; 
ház 1892. évi mintegy 1736 f r t  értékű 
v  í  » 11 w y .i i  1< ü í ó  jx 1 e t  e

szállításának biztosítása iránt 1892. évi ' 
junius hó 28-án <1. e. 9 órakor Pécs 
szab. kir. város gazd. tanácstermében zárt j 
ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános j 
árverés tartatik.

Felhivatnak tehát pályázók, hogy 1 
200 fit bánatpénzzel felszerelt zárt aján- j 
lataikat. legkésőbb 1892. évi junius hó I 
27-én déli 12 óráig Pécs város polgár- I 
mesteri hivatalánál nyújtsák be. avagy a I 
bánatpénz letétele mellett a szóbeli árve- j 
résen vegyenek részt.

A részletes vállalati feltételek és 
mintadarabok Herbert dános g. tanácsnok
nál betekintbetők.

Pécsett. 1892. junius hó 10-én.
P écs szab. k ir. város 

tan ácsa .

Csuz. köszvén y , tagszaggatás, 
fejfájás, csipöfájdalom , hátfájdalom
fdb.ellt it legjobb bedöi x.sölés ;t Ricnter-féle I

Horgony-Pain-txpeller.
Több mirit 20 év óta a  legtöbb csa- i

Iádban ismerős mint l'ájdalomeiiyhitö szer 
és majdnem minden gyógyszertárban kap- [
ható í<) és 70 krérl. Minthogy utánzások s
léleznek, ennélfogva mindig határozottan [

„H orgony - P a in  - Expeiler'*
kérendő. 37F9 1

A zirci apátság tulajdonát képező

savanyuviz hazánk egyik legjobb 
és P é c s e t t  tényleg a l e g 
o l c s ó b b  asztali borviz, helybeli 

főraktára:
BERECZ; K Á R O LY

füszerkereskedőnél.

V en d ég lő  á tv é te l.
Van szerencsém a nagy közönséggel 

tudatni, hogy a

„Nemzeti Sarcsarnok“
bérletét f. hó 16-án kezelésembe átvettem.

Ismerve azon várakozásokat, melye
ket a nagyközönség e vendéglő iránt mél
tán táplál, minden igyekezetem oda lesz 
irányítva, hogy tiszta és ízletes konyha 
által, jó minőségű italokkal, pontos és ju
tányos kiszolgálással az igényeket kielé
gi lsem.

Ahonenseket úgy a vendéglőben, mint 
azon kivit! elfogadok.

Szives támogatást kér 
Pécsett. 1S92. junius 15.

Z-Z£bXol3T
a .. Nemzeti Sörcsarnok" vendéglőse.

E l ő f i z e t é s i  f ö l l i i - v é v S

városunk ás megyénk értelmiségéhes.

A 11-ik évfolyam kezdetén bizalommal fordulunk városunk és megyénk nagy 
közönségéhez, hivatkozva lapunk 1<I éves pályafutására. F. I t t  év alatt lapunk szaka
datlan sorban hozta az áldozatokat, hogy annál sikeresebben kiizdbessen a közérdekekért, 
melvek védelmére ugv a politika, mint a közművelődés és közgazdaság terén műiden 
alkalommal bátran és céltudatosan síkra szállott.

Élénk tudatában azon nagy föladatoknak, melyek egy hivatásának élő és azt 
legjobban betölteni akaró hírlapra várnak, a letelt 10 év folyamán sajnálattal észleltük 
a nagy közönség egy részéről, hogy a helyi sajtó anyagi támogatására súlyt nem fektet, 
hanem inkább azt magára hagyja, elhanyagolja, róla megfeledkezik.

Ezen közönv nemcsak nem okadatolt, hanem a legnagyobb mértékben mél
tánytalan is. mert a ki a polgárok jogait, a lakosok érdekeit védi. a visszaéléseket 
fölfedi és ostorozza, az érdemnek elismerést szolgáltat, a közélet kívánalmainak hangot 
ad, szóval : aki egyedid a nagy közönség javát hordozza szivén, az bizonyára megér
demli. hogy e nagy közönség minden egyes tagja által tőle telhetőleg támogattassék 
annál is inkább, mert az igy megerősödött hírlap annál erősebb és hatalmasabb őre és 
szószólója lesz a közérdekeknek.

Lapunk hetenként kétszer, szerdán és szombaton jelenik meg és pedig díszes 
kiállítású mustrált melléklapokkal. Előfizetési d ij: negyedévre 2 frt (körjegyzőknek, 
tanítóknak 1 forint 50 krajcár.

Azon reményben, hogy a nagy közönség, méltányolva törekvésünket, lapunk
tól támogatását nem fogja megtagadni vagyunk kiváló tisztelettel

A „PÉCS" szerkesztósáre és kiadohivatali.



■J <  o  S o  h é
H uzás már junius hó 23-án.

MAGY. ÁLLAMI JÓTÉKONY SORSJEGYEK.
Főnyerem ény 6 0 ,0 0 0  forint.

Az összes nyerem ények  160000  fo rin tra  rúgnak.
(JSg" Egy sorsjegy ára 2 forint. “Ü l i

Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnál Budapesten (Pest. íővámház. félemelet), hová a megrendelt 
sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő: valamennyi lottó, só- és adóhivatalnál : a leg
több postahivatalnál, a bécsi »Mercur«-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 

egyéb sorsjegyáruló közegnél.
Budapesten 1892, április hó 1-én M. kir. LottO-igazgatÓság*.

Van szerencsém tudatni, miszerint

ügyvéd i irodám at
‘ Pécsett, M ajláth-tér 3. sz. házban, 
i a Halpiac és Majláth-tér sarkán megnyi- 
’ tottam. Minthogy pedig 18 évet közigaz

gatási szolgálatban töltöttem, igy azon
' helyzetben vagyok, hogy a jogkereső kö- 
1 zönség igényeinek minden tekintetben meg- 
■ felelhetek, a miért is szolgálataimat fel

ajánlani bátorkodom.
Pécsett, 1892. június hó 1-én.

J illy  A lajos.

Cs. és kir. szabadalmazott A ki lakását minden férgek tő l tisztán tartani akarja.ne használjon mást.mint a sok éven ismert T irgram -készitm ónyeket és pedi|

T I R G R A M
legjobb szer poloskák ellen.
Utánzásoktól óvakodjunk.

T  :  B  G  B  A . - T I l T K T V B j f x
poloskák és azok petéinek gyökeres kiirtására, palackokban 20. 40 és <50 ki.. 1 literes palackkal 2 frt 50 kr.

svábok, muszkák, balbák és minden növényférgek ellen 15-30 kr dobozban,
T irgram -E xcite méregtclen szer patkányok és egerek elpusztítására, ára dobozban 1 Irt. Kapható minden vegyes, 

fűszer, gyógyszertár- és gyógyáru-üzletekben.
F ő ra k tá r: T i r g  r a m-t á r s a s á g  Budapest, W urm -utcza 5-ik szám .
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Bátorkodunk tisztelettel köztudomásra hozni, hogy

m ű s z a k i  i r o d á n k
Király-utcza 16. sz. alatt a régi katonai kórházban

van, hol magánházak

belső vízvezetéki berendezésére
vonatkozólag szívesen fogadunk el jelentkezéseket 
s az ezen berendezésekre vonatkozó kölségkim uta- 
tásokat díjmentesen készítjük el.

A pécsi vizmüépitős vezetősége. 
(Zelleria Mátyás,)
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„K egyelet" eisö pécsi tem etkezési intézet
Pécsett, Perczel-(Ó-posta)-utca 22. sz. saját házában.
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek ezennel teljes 
tisztelettel tudomásra hozni, hogy intézetünket újból szerveztük és 
tetemesen kibővítettük, úgy, hogy minden tekintetben a legmagasabb 
igényeknek is képesek vagyunk megfelelni.

Rendezünk szép temetéseket pompás üveges kocsikban, rak
tárt tartunk fa- és érckoporsók, valamint sirkoszorukból, el
vállalunk h u llaszá llitások at légmentes érckoporsókban a bel- és 
külföld minden irányában.

Törekvésünk oda irányulnod, hogy mint 1 nő pécsi temetke
zési intézet minden tolakodás nélkül pontos szolgálat és valódi ínéin 
látszólagos) olcsóság által mint eddig, úgy ezután is a minden ol
dalról irántunk tanúsított bizalmat továbbra is kiérdemeljük.

További tévedések kikerülése végett bátorkodunk újból kije
lenteni. hogy intézetünk kezelésével, temetések felvételével és ren
dezésével O I N D L A L A J O S  ur vnn megbízva.

Maradtunk kiváló tisztelettel
Hartl Ferenc és társai

Kindl Ferencz, Szi&ríszt János, Leuber Rezső,
özv. Hoffmann Károlyné özv. Edhofíer Ferenczné.
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Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécsett 1892.




